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IN THE LAND 
OF YAMATO 
(NOW NARA) 
LIVED TAIMA 
NO KEHAYA, 


THAT IS TO SAY, 
HE WOULD PULL 
OFF THE OX’S 


“KEHAYA”. 


IS THERE A 
PARTICIPANT 
WITH A NAME 
LIKE KEHAYA 
(TO QUICKLY 

KICK OUT). |. 


EVEN IF 
THEY ARE 
DESTROYED. 


.--I IMPLORE. 


A PERSON WHO 
WILL NOT BREAK 
EVEN WHEN 
KICKED, WHEN 
STRUCK, WHEN 
BUTCHERED. 


A PERSON 
WHO WILL 
NOT BREAK 


ALL THE 
LANDS 
THAT I 

POSSESS. 


ON THE POINT 
OF MIGHT, 
NONE DO 


RIVAL HIM. 


TO PRESENT 
SOMETHING 
INTRIGUING. 


I SHOULD 
WANT 
ABOVE ALL 
THINGS 
TO MEET 
HIM. 


IF THERE BE 
SOMEONE 
WHO 
STANDS 
BESIDE 
ME, 


We're still working on Musashi’s Baki Dou. It’s just taking more time than was expected. 
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HOW WAS: 
THE END 


EVEN 
ATTACKS 
TO THE 
EYEBALLS 
WERE NOT 


AGAINST 
THE 
RULES/ 


IS THIS 
REALLY 
SUMO...? 


OS! 
Le 5 

Aa) 
Py ady 


SET FOOT 
UPON THE 
OTHER’/ 


| RATE, IT 


SEEMS 


‘| THAT THE 


TWO MEN 

HAD A 
BRUTAL |< . 
KICKING }° > 
MATCH. : 


HIS RIBS [OX 
KICKED AND fv ( 
DESTROYED 
4) BEYOND ALL 


NOMI NO 


BUT, 
ISHOCK-| 
INGLY, 


Gl 


Ciel 


This series is rife with specific terms that lack English equivalents. 

“Stone lanterns” was originally ‘ishiroudow’ - the only term I could reasonably translate. 
“Kakuriki” is an archaic word which refers to both ‘contests of strength’ and also sumo. 
“Oozumou” is a contemporary word for sumo; if literally means ‘great sumo’ or ‘grand sumo’. 
A “dohyou” is a ring in which sumo bouts are held. It holds sreat ritualistic significance. 

A “Syouji” is the referee who decides the end and result of a given sumo bout. 

“Sumo (sumou)” essentially means ‘beating each other’, explaining the “really sumo” line. 
The “set foot upon the other” thing is a kanji-based dry joke about the name of “sumo”. 
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INTHIS £8 
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OPEN-AIR 


Ss THE OPEN- 
ENTRY 


CHALLENG-S 
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AND THE 
CHAMPION’S 
JUST 
LETTING 


THE 
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FAST!/! 


MOVING UP 2 
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RUNNING! a7 
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WORLD’ 
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IF I WIN, 
OUR 
PROMISE... 


ILL GET 
YOU WITH HIM 
IMMEDIATELY. 


WITH THE 
SECOND 
NOMI NO 
SUKUNE. 


THIS 
NICE GUY 
STEPS UP! 
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THAT SUPER- 
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., THAT POWER 
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, HELL GET 
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ANOTHER 
CHAL- 
LENGER’S 


A GIANT Z " COMING 
FELLOW IN / - 


A KNIT CAP 
IS RAISING \ 


Looking for redrawers again. 
Pd ask to borrow one from HnG if their redrawers weren't so very close to death already. 
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I'M OVER... 


BUT, I, UH... 
GET THE 
IMPRESSION 
THAT YOU’RE 
NOT REALLY 
SUITED FOR 
CLIMBING. 


\ SS 


THE BIG 
CHALLENGER 
IS REFUSING 
THE SAFETY 

HARNESS! 


S. DROPPING 
HIS BODY 
WAY DOWN? X 
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W WW Ni 


EE Aor 


Pll die before I call it anything other than “The Magic Spear”. 
You can’t make me say “The Devil Lance” - crueler men have tried, and failed. 


Cleaner: Toastmanjack 
Translator: One.Penguind 


He says a variant of “wasshoi” on those pages. 
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WHERE IN 

THAT DID 

YOU SEE 

KAKURIKI 
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FOR AN 
INSTANT, 


ji) YOU PULLED 
| ON YOUR ; 
|| OWN BODY, f i 


IF YOU 
J CALL THAT 
DEATH MATCH 
“SUMO”, 
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HIS SHIKO 
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JUST A LITTLE 
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IT GETS ALL 


| | (IN THE END, 
|) THE BARE- 


‘ 


Nal 


IT MAKES 
YOU GOOD 
IN BRAWLS. 


IN MUDDY, 
REAL COMBAT, 
YOU ALONE 
HAVE CLEAR 
CONTROL. 


EFFECTIVE- 
NESS IN 


tf p GOES 
“THERE’S AS LONG 


NOTHING Cay, AS YOU’RE 
MORE ‘ 


STRONG'S 
ALL THAT 
C\( MATTERS. 


AND THE 
TRUTH IS 
WHAT’S 
WHISPERED 
TO YOU 
QUIETLY. 


AIMING FOR 
ed) EY | THE EYE OF 

THAT’S . “yy YOUR MASTER, 
NOT RIGHT. be p 4 _WHO’S ONLY 

y hy i GOT THE ONE... 


HE’S 
WASTING 
HIS TIME. 
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DON’T HOLD IF YOU'RE | 

BACK, EVEN FACING | 

IF THEYRE SOMEONE 
YOUR INA KUMITE, | 


PARENT. 


|GOTA 

FINGER 
FROM HIM 
GOING FOR 


IF I’D 
LANDED A 
FINGER OR 


WHILE I 
KNOW HOW 
SUDDEN IT 

Is... 


T/M HERE 


FOR THE THE 


LOOKING IVE 
AT THEIR / AVOIDED... 


I'm begging for a typesetter and/or redrawer at this point. This isn’t fun anymore. 
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| (/ WHERE We 
ARE, WE’RE 


SUPPOSED 
TO LOOK AT 
EVERYTHING IN 
THE WORLD AS 
‘AN ENEMY. 


THE 
CONFLICTS. 
THAT SPRING 
UP IN DAILY | .ccoeennennnd 


FOR MARTIAL 
ARTISTS, 
THAT’S THE 
REAL DEAL. 


IN THE 
OPPOSITE 
DIRECTION, 


THEIR GENRE 
IS TOTALLY 
COMPLETED. 


THERE’S NO 
RIKISH] WHO/LL 
SWEAT THINKING 
ABOUT A BRAWL 
IN THE STREETS. 


THEY AREN’T 

REQUIRED TO 
PROVE THEIR 
STRENGTH. 


IN THAT 
SPACE 
CALLED THE 
DOHYOU. 


UNLIKE US 
KARATEKA, 
WHO SQUARE 
OFF AGAINST 
OPPONENTS 


=| FROM OTHER 


GENRES, 
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TO SAY, 
Is IT? 


.{ AND WATCH 
“| OVER THEM 
IN HEYAS, 


OFTEN HAS 
THE IMAGE 
OF A TAME 
HERBIVORE, 


THAT’D BE A 
HELL OF AN 
HERBIVORE. 


THEIR 


DH averace 


WEIGHT IS. 
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THEY EXHAUST 
ALL OF THE 
STAMINA THEY 
CAN HOLD 
IN 10-20 
SECONDS. 


FURIOUS |) 
10-SECOND 
LONG 
WAVES. 


USE 
WHATEVER 
YOU WANT. 


WITH YOUR 
BEST EYE 
POKES, 
KICKS TO 
THE BALLS - 


fl } a c 
N sf ; 
MSTARTING? Aly lay His LEGS 

THAT WIDE. 


Se, ay x 


i | 


mm 


T used DeathRattle because I don’t have a typesetter and therefore don’t know better. 
The DeathRattle will continue until I get one. This is non-negotiable. 
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WANNA GIVE 
ITA TRY 
WITH ME...? 


[ 


WH 


AND YOU 
DON’T 
KICK 
BALLS. 


SNR 
NO) | LACKING [TTT | sumo’s 
(0) TECH- 

| NIQUES 


THAT’S NOT 
HOW I SEE 
It. 


SUMO’S 
KIMARITE ARE 
FORTY-EIGHT 

MOVES. 


YOU GET THE 
IMPRESSION 
THAT MAYBE 

IT’S BEEN 
DEFANGED, 


WITH THEIR 
REVERSES, 
7 


NINETY-SIX. 


DO THESE 
MOVES 
REALLY 

NOT HAVE 
FANGS? 


YOU SEE A 
FINISH IN TEN, 
TWENTY 
SECONDS 
IN OOZUMOU. 


|| THE HISTORY 


OF SUMO 
SPANS OVER 
2,000 
YEARS. 


THERE’S 


TECHNIQUES 
HAVE 
REMAINED. (7p 


IVLL TAKE 
YOU UP 
ON THAT 

MATCH. 


7 WS 
nm \N 


= r (| | JUST WHAT 
RIDICULOUS f 1€> ‘ 2 VD EXPECT 
TACHIAI. § £ = _\\)\) OF HANMA 


IF WE HAD 
A DOHYOU, 
THAT’D BE 
YORIKIRI OR 
OSHIDASHI 
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Which do you prefer: typesets which mimick the Japanese style and follow the page down? 
Or typesets which are formatted the English way by covering up parts of the original art? 
Let Us Know, aS my having done the latter on the last page here is bothering me. 
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‘| SUMO’S 
SHIKO. 


WAS THAT - 
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BREF! 


IT’S CALLED 
SHIKOASHI. 
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4 
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IT Is ALSO 
A WORD 
THAT MEANS 
‘STRENGTH’ OR 
“STURDINESS’. 


THIS ACTION 
wae CALLED 
‘SHIKOASHI”. 


IT CLEANSES 
AND PACIFIES 
THE GROUND. 


=: 
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Omen eae: 


BENEATH US. 
WE STAMP 


AND/THE \, BY STAMPING, 


SOULS SINK , . WE DRIVE AWAY, 
st { THESEVIL SPIRITS 

: RESIDING IN 

THE|GROUND, 


@ 


HELPED ME. 


IT IS THE 
LEAST I 
COULD DO. 


SORT WILL MY 
COMPETITION 
BE? 


AGAINST 
THE MIGHTY. 


TOKYO HAS = MISTER 
MADE CONTACT.. UNCHAINED. 


“Jichin” is a type of Shinto ritual which is meant to calm/appease the spirits of the earth. 
There are many common ways and circumstances in which it is done. This is not one of them. 


“Shikoashi” is the term from which “shiko” is directly etymologically derived. 
Beyond the intimations of religious/cultural significance, they seem to be functionally identical. 
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THINK TANK 

KNOWN AS: 

THE UNITED [§ 
STATES’ 


DEFENSE, 


BROUGHT 


VICIOUSLY 


GUARDED. 


IT’S SAID 
THAT ALL OF 
THE ANTIQUES, 
THE PAINTINGS 
ARE REAL. 


| THERE 
MSN EXISTS A LE 


MISTER 
UNCHAINED. 


WELLS -NOW-2+ 
ow TOKYO HAS 
REACHED OUT. 
HOW WILL YOU BE 
TAKING IT? 


ath | 
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LATER 


TT TAKES A 

LOT OF TIME TO 

EAT 100,000 
CALORIES. 
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; I WAS RIGHT TO 
ai . Jers i NOT INTERRUPT 
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AND MY 
OPPONENT’S 
SUKUNE NOMI. 


a THEY ACTUALLY 
THOUGHT | WOULDN’T 
FIND OUT, SINCE 
I’M AN AMERICAN. 


goEEIE A StHSSecatey 2: S525 


Hest 


vies lew le. : 
a) 


THAT HE’S 
an. STRONGER HEA 
THAN ME? 


I’M BREAKING OUT 
"i TOMORROW. 


Vit’ GOING TO 
Kaes\ TOKYO. 


How are decimals allowed for volume numbers? What the fuck sense does that make? 
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